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[CMR)

This carrlage Is subfect notvdthstanding
any clause to thecontary, tothe
Conventlon op the Contact for the
taternationa] Carriege of gouds by road

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
clause ecntralre, a la convention relative
aucentract de transport international de
marchandish par mnle (CVRY

2 Conslgnee {name, address, country}
Uestipatalra [nom, adresse, pays)

AUTOMOBILE DACIA
Uzinei 1
0115400 MIOVENI ARGES

16 Carrler {name, address, country)
Transporteurs [nom, adresse, pays)

GROUPCAT/SNIET

3 Place of dellvery of the goods (place, country}
Lieu prévy pour Ia livraison de la marchandise

17 Succassive camlers (name, address, country)
Transporteuers successlfs (nom, adrasse, pays)

18.09.2024

S Attached documents
Bocuments annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 310865

Réserves et observations des transporteurs

Place { Ueu - .
Mioveni Arges
e/ Feys Ruménien PONZI
4 Place of reeripl of the goods Magna PT S.pA. 1
Lieu et date de la prise en charge da lamachandise ' Via :Bl Ciclamini 4 70026 3
ugno —
LY
Place / Ueu i @
Modugno (BARI)
Bate f Date 18 Carrler's reservations and observations

& Marks and pumbers 7 Number of pa:kaaes‘-: B Method of packaging g hature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volumem?
Marques €1 nUmEras Nombre des Lolis - Mode dembullage Auture de la marchandise N, Stutistigjue Poids brut ke Cabags m?
Dal.N/INV, Refaronce | Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Nat Wt.
4054572 | D262015701 | 320107384R 4 PC 1 [Cometalico 407,800
2E00000444-005 mba[]agglu cambi Rsa 286,800
pz
4054573 | D262015701 | 320106782R 3 PC 1 metallico 836,100
2500002416008 mballaggio cambi Rsa 215,100
jir4
Ref to Nr.9 |Fees label number UN Number Packaglng Group 49 To be paid by Sender Currency Consignee
homvoil  |huméro d'opliquatto Numéro UN Group d'emballage A pdyer par Uexpediteur Monnais Le destinataine
Y3 Freight/Prin de transporl
Reduction/Reductions
13 Sender's instructions (Customs and cthar formalities) Suhtotal/Solide
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Container No: varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
[Tolal & payer
14 Reimb: it/ Iy it
15 Olrectlons as to frelght payment 20 Spechyl agreements
Prescription affranchissement Conventions particulléres
Fres f Franke | R
Not free / hon Franco Free carrier
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Elablie a MoﬂuQ no (BARI) 1 8-09-2024 Réception des marchandises  Date
22 23 on/fle o
{n roma & pAr conla del mittenta CES65ZA
MG
;
mﬁ% [ the séhded Signature and stamp of the carrier Signatureand stamp of the censlgnes
axrrmummmz;m é teJe, Slgnature et timbre de transporteur Signature et timbre du destinatatre
22 Information to dete'miqe the tacififemipvdl withborder eraigags
Fom To! ! km Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
e Namber | NG erdunge T [NTET N0 enchange Trchange
ZurusFallel
30X pllrt
" 3
2E Carder conlraciar I
Recelver conflrmatien / date f signature Driver contirmatlon / date / signature
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